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Sekretario :

P. Babin, 13, boulevard de la Chauvinière
44 - Nantes

Komitatanoi

Paul Guillot
Frédéric Thebaud
Pierre Chevalier,

La represo de artikolo el nia revuo estês

permesita post interkonsento, l<un la redakcio.

Oni bonvolu êiam citi la nomon « Kulturai Ka-

leroj » kal sendi ekzempleron de la revuo aü

gazeto en kiu aperis la koncerna represaio.

KUT-TURAI KATEROI

Dumonata informada kuj kuluura

JANUARO - FEBRUARO

rcvuo

EI{HAVO

EI Grésillon

Esperanto tra la mondo A. Frangeul

Renaski$o de la orgeno

La vivo §is la limoj de la neeblo

Henri Micard kaj la Esperantista

Kulturdomo F. Thébaud

Gabriela Mistral tradukis E. Nlotillon

Fantaziulo

Nia konkurso P. Chevalier

KULTURA| KAIEROf
ne similas. ne similos al alial Revuoi

spegulos la vivon de nia Esperantrst6 Kulturdomo

publikigos la plej gravajn prelegojn aùditajn de niai vizitintol, kai a,-tiko
loin de diverslandai emin:ntai esperantistoi

respondos al gramatikaj demandoi

KULTURAI KAfEROf

KULTURAI KAIEROI

KUl.rURAl KAIERO|

KULTURAf KAfEROI
orezentos konkursoin, kai diversain amuzaioin

Ni deziras ke « Kultural Kaieroi » plaôu ar vi. Sendu vialn sugestoin, kai kritikoin



E(, qün;ll,n,

Kiam vi vizitas Gresillon vi versaine konstatas ke tiu êambro estas
pli bela, pli komforta, ke nun la varma akvo faris kelkajn ptiajn paêojn a!
nova angulo, ke dank'al la modernigo de la kuirejai instalaioi la kvalito
de la man§oj kaj la servado -plibonisis. sed ôu vi rimarkas, ke la parko
pliriôi§is ? Ankaü ôi jare pli o! s0 novai arboj kaj arbetoj kreskas êirk"u
la kastelo. lom post iom la plano farita de nia amiko pierrl Métivier reali.
§as. Dank'al li vi trovos ankoraü pli da ptezuro en la parko. Tiu ôi estis
jam fama pro la diverseco de Ia specioj de ra kreskaioj. Nun de tri iaroj
novaj specioj aldonisis kaj pliriêigis la . juvelujon ,.

La jaro 1971 estis bona iaro. La nombro da vizitantoj, êefe da ekster.
landanoj estis pli granda ol en 1920. Konsekvence ankaü Ia enspezoj plial.
ti§is. Tio permesis al ni antaüvidi novajn plibonigojn. Granda estas nia
§ojo, kiam ni povas diri al laboristoj : .« Faru tion kaj tion ,, êar tiam reali-
§as jam de longe dorlotita revo.

Kiom da revoj ku§as en la dosieroj ! Helpu nin, amikoj, realigi tiujn
revojn iom post iom. venu, venigu viajn amikojn. Ni satus, ke ankaü iare
la kastelo estu plenplena. Ni esperas, ke ie ra fino de la iaro ni povos
anonci al vi, ke ni starigis novan rekordon.

TUJ PETU NIAN PROGRAMON.

TUJ REZERVU VIAN EM{BRON.
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êU Yt IROS AL LA UNIYERSALA KONGRESO
EN POBTLAND ?

- La grandai aerkompanioi decidis redukti la
prezojn poi la vojaÊoj super Atlantiko. Ni memori-
àas ke U.E.A. organizis specialan internacian kara-
vanon inter Amsterdamo kaj Portland en aviadilo
tiucele luita.

- La ôeftemo de la kongreso estos : << Monda
turismo kaj lingva diverseco >>. Pedagogia temo
estis elektita por la debato : << La valoro de fremd-
lingva instruado en la lernejoj ».

- La oratora konkurso por iunaj homoj Êis-28-
jaraj havos jenajn temojn : 1) Turismo kai kon-
Àervâoo de la naturo ; 2) Kiel atingi ke turismo
efike kontribuu al kulturaj interSanêoi; 3) Espe-
ranto kaj la moderna junularo.

resaj ekskursoJ kaj prelegoj, 28 a de Aprilo - Ia
de Majo. Adreso : J. Verstraeten, St-Bernardses-
teenweg 1078, B-2?10 Hoboken (Belgujo).

DUM LA OLIMPIAJ LUDOJ EN MUNKENO.

Se vi iros al la olimpiaj ludoi, anoncu vin Ôe

S-ro Horst Spirat, Arnulfstr. 22/4, D-8 München 2'
Bavaraj esperantistoj klopodos por starigi in-

formstandon pri Esperanto kaj por Esperantistoi.
Por disdo,ni brosurojn pri internacia lingvo al la

sporüistoj, estis starigita « Fonduso Olimpiaj Lu-
doj ». Administras gin Ludvrig Pickel, P.f ; 2113'
85 Nürnberg 2, kiu ricevas mondonacoin.

NIAJ LIBROd

.- Po,Satlaso de la mondo en Esperanto. Gi en-
tenas 80 plurkolorain mapoin kaj pli ol 12 geogra-
fiajn nomojn (eldonita en Praha).

- La kremo de Kalocsay. 28 originalaj poemoj
kaj 40 tradukoj de nia granda verkisto. Ôion kion
vi devas esti minimume leglnta de li !

- <( La reto », de Bukar. La bona teatrajo last-
temËe ludita kun sukceso en Parizo, dum pluraj se-
majnoj.

- « Viktimoj - Sur sanga tero ». Reeldono en
unu volumo de du teme interligitaj romanoi origi-
nalaj de Julio Baghy.

- « La internacia kuirlibro ». Kompilis S-ino J'
Shorter-Eyck. 500 recepto'j el 100 landoj !

- « Ni ludas teatrajon >> de E.V. Tvarozek, 4

unuaktajoi por la klubvesperoj.

- « Apenaü bukedeto >> de Roger Bernard. Poe-
moj tradukitai el la franca literaturo.

LA KONGRESO DE S,A.T. EN FINNLANDO

La 45a kongreso de Sennacieca Asocl,o Tutmon-
da (S.A.T.) okazos d,e la 22a Bis la 28a de Julio en
Èuopio, en centra Finnlando' La post kongresaj
ekskurso; direktiêos al Leningrado kai Nordkabo.
Adreso : o.x.r. tr/a Lingvoponto, P'f' ; 119. sF-
?0101 KUOPIO 10 (Finnlando).

EN FRANCIO

- La nacia hongreso de Unuiâo Franca por
Esperanto (U.F.E.) okazos en Nantes, dum Pasko
(3ia de Marto $is 4a, de Aprilo). Adreso : S-ro Pre-
vot, 53, rue de la Coquetterie, 44-Nantes.

- La S.A.T. - amikara kongreso ankaü okazos
dum Pasko, en Narbonne. Adreso : P' Loubic, Verda
Stelo, route de Carcassonne, F-11 Narbonne.

ANKOBAÜ ALIAJ INTERNACIAJ RENKONTOJ.

- Tendaro por geiunuloi, 27-7 - 1-8, sub la
moto : << La junularo de la tuta mondo akuzas la
imperiismon !->>, en Karl-Marx Rabenstein, Germa-
nâ^ bemot<rata Respubliko (Ekskurso al Dresden,
Èæ.1. Âaiàso :'Espeiant,o-klubc DKB, DDR-90, Karl-
Marx-Stadt, Postfach 551.

- Ornitologia semajnfino sur la insulo Texel,
Ia << birdp,aradiào >> (Nederlando), 11-14 a de Maio'
Àdreso : Ru Blo,ssong, Floraplein, 23, Eindhoven'
Nederiando.

- Internacia Esperanto--Feriado en Mieddzyz-
oroje Gàttando), 18-29 a de Junio Adreso : Turis-
ma"Oficeio « Gramada >> Pl. Lotnikow 7, Szczecin'

- Laborkampo por geiunuloi, en Roccasecca
(Italujo), 15-31a àe Julio (reordigado de mezepokaj
r"àiôÏÀjô:, nur matene). rnformoj Ô" 9..Molle, c/o
G. Oeràani, Via dei Danni 2' sc 20, int' 7, R'orna
(Italujo).

- Internacia kongreso-renkonto en Antverpe-
no (kun belga kaj Markola kongresoj)' kiun inte-

PORESPERANTA AGADO EN TORINO

- En Torino (Italujo), oni instalis modernan
« Esperanto-centro » kun publika informoficeio' bi-
blioteko kai kunveneio.

.- Aperis 1.000 afiSoj en ôiuj fabrikoj kai ofice-
joj ae r.i.À.t., ie kosto de ties kultura por-Iaborista
instanco.

- Esperantistai geiunuloj kontaktis la studen-
tojn oe Èirtôttisa 

-pioiesia 
Centro. Pli ol 50 iunai

àiiik-â-rlài Èài sûoamerikai edukistoj kaj- teknikis-
iâi-tiôt âïsr<üttis 3 debat-irrele$rin pri Esperanto,
èii Ànita, iianca kai hispana linsvoi. Tiu asado
estos ripetita.

LA TELEVIDA KURSO EN NEDERLANDO

Ôi okazas dimanÔvespere de la 18.20 eis la 18,50

r,oro trj-ôilàs ripetita vèspere dum unu tago de-la
;;*;inà. bu Èoniediistoi ludas skeÔo'in en la kadro
de la leciono.
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RENIASKIGO DE [A OItGINIO
Hodiaü, kiam oni vizitas pre§ejon, oni admiras

ne nùr kapitelojn, altaron air kripton, sed ankaùr,
ofte; Ia orgeno-meblaion. Koncertoj, festivaloj redo-
nas vivon al la orgenoj de niaj pre§ejoj. De jam kel-
kaj jaroj multaj mikrokaneloj permesas disairdigon
de orgeno--muziko §is en niaj hejmoj.

Sinjoro Duruflé, orgenisto, diras : « En nia mon-
do ôiam pli.. frenezema, Ia orgeno-muziko alportas
al ni kvietigon ».

Fstas stranga instrumento : pluraj klavaroj kaj
pedalklavaroj pliigas êian potencon ; sed âia kom-
plekso estis havigita. nur lairlonge de la jarcentoj.
Jen teknika difino de Curt Sachs : « Estas blovinstru-
mento konsistanta el tuboj kun Ciu unu nura noto ;

ili estas agorditaj lair ditinita gamo, nutritaj per
blovilo kaj funkciigataj per unu air pluraj klavaroj ;

tli portas en si Ia fluton de Pajno (tuboj kun unu
sono), la sakfluton (blovilo) kaj 1a forteplano (kla-
varo). De jam 10 jarcentoj §i estas pre§eja. Nur g.ia
potenco, ampieksigita laùrlonge de la tempoj, povis
plenigi la volbojn de Ia Di-domoj, kovri la homajn
voôojn kaj trudi §ian ôeeston. Tamen âi naskiêis
antaü la krista erao ; dotita je komplika biovilo kun
hidraülika sistemo, êi estis jam konata de la Grekoj
kaj Romanoj. La bizancaj Imperiestroj §in transportis
dum siaj vojaâoj kai eô Konstanteno la V-a donacis
unu orgenon al Pipino - la Malgranda. Je tiu epoko
Ia ekleziuloj ne multe §in taksis ; ili hezitis : eble,
kantoj kaj muziko estis manko de respekto al Dio ;

tiai, nur diskrete kai post longa ôeesto ôe la kor-
tegaj distrajoj, §i eniris en la pre§ejojn.

Intertempe oni anstataùrigis 1a akvon, kiu estis
regulilo por Ia aerrezervujo, per blovilo.i movigitaj
per la mano de blovistoj, dum ia orgenisto ludis. Gi pli
kaj pli periekti§is por pli impresi la publikon ; §ia
roio fari§is didaktika.

Je la sama periodo la skulptistoj skulptis sur la
muroj de la katedraloj air demonojn kaj « lastajn
juâojn » air serenajn ôieiajn idiliojn por Ia Sa§uloj.
Dume la orgenoj ricevis son-perfekti§ojn, kiuj per-
mesis air timegi kaj superpotenci, aùr kvietigi kaj eI-
voki la terenecojn de l'paradizo. Sub ta volboj kaj
akustikaj meandroj de la religia arkitekturo la orge-
noj plen-plene plenumi§is.

Oni provis uzi orgenon ôe la modernaj konce,r-
toj : en Radio-Domo oni konstruis plej pomp,an orge-
non ; malgraü ôiuj perfektigadoj, êi ne sukcesas
doni muzikon tiel grandiozan, kiel faras la orgenoj
pli arkaikaj de kelkaj katedraloj. « Tial, diras S-ro
Duruflé, la komponado de tia muziko estas ôiam

adaptita al la kon-ti'uo, kiu entenas la instrurrenion ;

kun la snma komponajo, se ni §an§as la lokon air la
instrumenton estas ôiuf oje rekreado. Malofte ni
estas plene kontentaj ; sed ôiu orgeno alportas al ni
novan intereson, novan riôi§on dank'al la diver-
seco dc la instrumentoj ».

Estas inter 1a XIil-a kaj la XVIII-a jarcento, ke
la orgeno, de mutacio en mutacion, pli progresis.

De la delica « hirundo-nesto )) pendigita ôe la
muro de << nia amo de Valere » en Sion (Svisujo)
êis Ia « granda 16-piedoj » de Cliquot en la kate-
dralo de Poitiers, la orgeno ne ôesis ampleksi§i kaj
perfektlgi dank'ai la teknikaj inventajoj ; ôar plej
necesis novigi !

La « portebla » orgeno, kiun oni transportis per
§ultrozono, baldaùr fari§is « nemovebia », pro êia tro
granda volumeno. Antaùe ôiuj tuboj estis samdia-
metraj ; nur ilia longo modifis la sonon ; poste an-
kati iiia diametro malsami§is. I(reado de klavaro per-
mesis unu nuran orgeniston dum la blovistoj ma-
nipulis la blovilojn. I(aj, ôar la katedraloj pli kaj
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pli vasti§is, la orgeno-fabrikantoj adaptiQis al tiu
va steco.

En la XIV-a jarcento aperis la « Granda Orge-
no » ; êiaj sonorecoj estis pli fortaj. Post la klavaro
oni inventis Ia pedalklavaron, Ia akcesorajn klava-
rojn kaj la eblajon « teni >> la bordunon ; kaj oni
riôigis la muzikecon de la tuboj. La antikva « nemo-
vebla » orgeno staris ie en la pre§ejo : aü ôe la ho-
rejo aü sur la jubeo ; kiam oni instalis Ia Grandan
Orgenon, la orgenisto devis transloki§i de unu al la
alia. Poste oni sukcesis ilin pendigi ôe la sama ba-
Iustrado ; tiam la muzikisto povis lairplaôe ludi sur
la du instrumentoj.

-i8

Post la Meztipoko oni okupi§is pri §ia §irmaîo ;

âis tiam §i estis kovrita per nura tolo por êin pro-
tekti kontraù polvo. Baldair oni enfermis êin en me-
blaîo, kies . dekoracio estas kelkfoje pli valora ol
la instrumênto mem. Estas la momento, kiam la
klasika orgeno atingas sian apogeon. Malgraü la
I(ontraü-Reformo-Krizo, orgeno-konstruantoj kreas
instrumentojn, kies tonalecoj ankoraü hodiaü miri-
gas nin. Tiu kreado estas metiista kaj familia. Jen
en Alsace la du fratoj Silbermann, en Poitu p.atro
kaj filo Cliquot, en Languedoc Cavaillé-familio. La
fino de Ia XVIII-a jarcento markas la triumfon de
tiu instrumento kun François-Henri Cliquot' en Poi:
tiers, Jean-Baptiste Lefebvre en Rouen kaj Nevers,
Dom Bedos de Celles en Bordeaux (la libro de tiu Ôi

pri orgeno ankoraùt hodiaùt estas plej valora). Dum
Revolucio kaj Restaürado la orgeno estis iom forge-

sita ; meze de politikaj perturboj, la religa muziko
ne havis lokon. En la Romantika Epoko êi eliris el
sia torporo. Denove §i profitas teknikajn novaîojn ;

la instrumento farigas orkestro ; êi imitas hobojon,
trumpeton, klarneton. En 1841, en S-t Denis Sinjoro
Aristide Cavaillé-Coll airdigas orgenon tute novan ;

âiaj eblaÎoj estas multaj kaj ankoraür pli multiSos
êis fino de la jarcento.. Certe la instrumento estis pli
facile manipulebla sed §i perdis sian personecon ; êi
havas siajn adeptojn kaj komponistojn. La klasika
orgeno havis J.-S. Bach, la romantika trovas en Ce-

sar Franck sian kantoron.

Sed estas nia moderna epoko, kiu hezitas ; kiun
elekti : Ia klasikan aùr la romantikan ?

« Ni §uldas al Albert Schweitzer, diras Pierre
Hardouin, la renaskiêon de la orgeno ». Fakte, A.
Schweitzer certigis, ke oni ne plu povas interpreti la
XVIII-a jarcentan muzikon sur la modernaj orgenoj.
S-ro Hardouin precizigas « Ni devas fabriki malsa-
majn orgenojn adaptitajn al preciza muziko ; orgeno
ne povas esti plurcela ».

Nune granda fervcro kun siai kvereloi, siai dife-
rentaj skoloj donas al orgeno novan vivon ; êia mu-
ziko, fo:pu§ita de la moderna liturgio, por la mal§o-
jo de kelkaj kaj la kojo de )a aliaj eliras el 1a

kanonaj volboj ; §i ne p1u estas 1a emfaza muziko
de la nuptaj mar§oj : « Ni volas fari veran muzi-
kon, ni serôas perfekton >>.

Lairlonge de 1a jarcentoj urboj kaj kelkaj vila-
§oj ricevis mirindajn orgenojn. IIn ripari kaj kon-
servi proponas problemojn. Tiu instrumento devas

esti reviziata ôiujn 20-jarojn. Granda riparo devas

okazi ôiun jarcenton : la uzita metalo ne povas pli
longe rezist:, precipe al kolomboj kaj vespertoj. Sed

estas metiista laboro, kiu postulas tempon kaj pe-

dantecon. Por monumenta orgeno de katedralo oni
bezonas multajn jarojn kaj plej kompetentajn metiis-
tojn. La respondeca I(omisiono ofte hezitas : << ôu

konservi la antikvan orgenon Z ôu êin transformi ?

Ekzemple, en malgranda vila§o oni malkovras tre

malnovan orgenon de Ia XVll-jarcento : « tre bela I

diras 1a I(on-risiono, oni faras neniun transforma-
don >>. << Sed, respondas la pastro, mi havas neniun
kapablan funkciigi la blovilojn ! » I(ion fari ?

Nune, ôie, oni organizas koncertojn, festivalojn'
Nenie la orgenoj lasas la aùrskultantojn indiferentaj'
Senkorpa estas tia muziko. La instrumento ka3as 1a

orgeniston. Certe oni admiras 1a virtuozecon de

Pierre Cochereau at"l tiun de Michel Chapuis ; sed,

ankari, oni deziras aticli 1a orgenojn de « Nia Da-

mo », tiujn de S-t Eustache kaj S-t Severin;kaj, ôar

orgenoj estas ankair ôef-artaîo, oni admrras 1a me-

btajojn de Uzès, de la Chaise-Dieu, de Do1e. Monu'
mento, Instrumento, orgeno estas tutaîo, kiu indas

vrvr !
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De la neâo de la plej altaj montoj Êis la nokto
de la grandaj abismoj, la VIVO, dum proksimume 3
miliardoj da .iaroj disfluis ôien sur nia globuso. Eê
kelkaj organismoj vivas en sulfuro, en peùrolo, en
vinagro, eô en gejzeroj kaj sendube en la nuboj.
Iiia studo permesas fiksi ia ekstremajn eblajcjn de
1a WVO.

La Vivo estas abunda, invadema : virusoj, bak-
terioj, plantoj, bestoj instaliâis en ôiaj ajn medioj.
Tamen ni, $is nun, opiniis, ke gi renkontas limojn.
Tiu opinic kondukis nin aI ster'iiigo per bolo aü
surradiado, al senradikigo de noca.i specioj per
D.D.T., al << mortigilo kontraü ratoj », kaj ni ne
forgesu, ke niaj homaj aktivajoj kreas novajn insi-
dojn, novajn malfavorajojn. Malgraü kaj kontraü
ôio estas specioj, kiuj prosperas plejkerne de lokoj
t1'eege Eoluciitaj. I1i, dank'al rnii bioloEiaj artiîi-
koj, eiturnas sin e1 la vivo--neebiec'o. Konsei:vence
estas malfaciie precizigi, kic estas << l:icsfero ». Tiu
studo perinesos kla"rigi la kondiûojn de << Fcsivi:'o >>

tra la Erro ua.do kaj piibonig,i 1a i,ivm;rnierojn de 1a
ordinaraj vivantajcj.

Sur montoj, vivantajoj atinr;as la plej eliajn
altitudojn. Sur Alpoj eta ne§c-k:rn-lilort-^:üso vi,,,as ie
4.700 m.; ôe Ândo.i, espLlvi:t3 Humlolcl obser-;is
kondoron : je 6.6û0 m. §i es:'is nur nigra Funirto
sur la biua ôielo. Flantoj kre:kas je 6.100 m. sLlr
Himalajo. Oni irovis simio"in je 4.CûC m., lezardoj je
5.000 m., sovagkapro.i kaj... helikoj je 5.550 tn. << La-
gomisoj >> (parenco de leto:o) vivas je 6.ût0 m. ôe
Ia birdoj la montkorvo (ofte malprave nomita mo-
nedo) flugas pli alte ol 6.0C0 m. ; gi alproksimiâas
êis 1a monto-do;moj, almoz-petante nutra jon. La
sovaÊaj anseroj, kiuj iras de Siberio al Hindujo su-
perflugas Evereston, meze de nego-Stormoi.

La gruoj superflugas Francicn je altitudo
5.000 m., tute nevideblaj eô sur belege blua ôieIo.
Tiuj flugadoj, kiuj jam okazigis akcidentojn, timi-
gas la aviadistojn.

En atmosfero! ne nur birdoj ôi tie cirkulas. Ot-ti
renkonta"s insektojn, araneojn ôi tien trenssortitain
de filandroj ; kaj jen ankaù grajnoj, sporoj. Tute
freSdate 1a biologoj interesi§is pri nuboj. Sinioro
Bruce C. Parker, usona serôisto, p1i speciale studas
polucion de ia a.kvoj. Li inventis aparaton por ekza-
meni Ia organikajn substancojn solvitain en akvo :

precipe 1a vitaminon B-12. Li lokis sian aparaton
en simpla baseno, kie naâis rugaj fi§oj ; kaj 1i kons-
tatis. ke la denseco de vitamino E-12 subite pliigis
post fulm-tondraj pluvoj. lliuLtaj eksperimentoi
kondukis a1 tiu konl<Ir.rdo : la pluvakvo estas mulbe
pli riôa je organikâj substancoj oI sama kvanto de
mara-aù--lâga ailvo. S-ro Parker opiniis necesa stu-
dadon de 1a nuboj : la tiea humideco estas favora
aI vivo kaj la su"na lumo povus tie Ôi okazigi foto-
sintezon. Parker uzis T.T.C. ; §i estas kemia pro-
dukto flava, kiu kolor3anêiâas, kiam §i estas en
kontakto kun vivanta.j Ôeloi ; Êi iÈas rozkolora. Oni
do trovis en nuboj vivantaln organismoin, precipe
mikroskopajn algojn, kapablain fiksi karbonan
dioksidon, kiam ili ricevas lumon : alidire ili efekti-
vigas fotosintezon : estas pruvo, ke ili estas bone
vivantaj kaj ne en malakcelita vivo-stato.

Em abismoj : la abismaj organismoj enprofun-
diâas âis pii o1 10.000 m. La mikloo:€anismoj êi lie
malkovriiaj vivas sub premo je ?0û aü 1.000 atmos-
feroJ ; i.Li mortas sub << normala » premo.

Sul, tero, grctoi Sirmas algojn kai, pre:ipe,
f-*ngojn. ijic,:peleclc;io ilin studas. Fli ms.lofte vi-
vantaj es'r,ajoj trcvig?s en minejo. Tamen cni devas
ciii tiu jn j:aserojn, kiu j nesiis en ançIa karbo-
minejo iOO-m-profunda kaj kiujn la rninistoj nutris.

En varmega! medioi eslajoj vivas sub terurâ
suno ka.j sur i:rulega sablo.

En varrÿrai akvoi : Jam Pline estis skribanta :

« Verd-aj herb.j kreshas en la varmaj akvoj de Pa-
d:vo kaj ranoj loêas en tiuj de Fizo. §injcro T.D.
Bro,ck, profesoro icri rnikrohiologio faris observadojn
en Ia parko de Yell3'lvstone, kiu estas ::iôa je gejze-
roj kaj va,;rnaj fontoj. Oni d,evas elrzakte d.etekti la
âustan 1ol<on l<ai temgeraturon kie ioâas i:elkaj
specioj. Loko i<aj tetrperattiro estas tiuj, kiuj kon-
venas a1 c:ir,e':saj .,,Lirl1çnd!fgj : luiuo, nur.::ajo, PH
(E'I : l:r,r:'€rr:'ecc je hidrogensj jonoj) K.T.P. En
Yolic'rrtor.e Ia i:::niaj fonroi konstiiues << trcpik:-jn
cnl:i:vci:,r. » en ,.,r:.;:r::ô. J:;ies klit:ra;-o esi,as rigcra
kun nelo i:-:m vi::tlo. ili ::.j:r slrelio;n cr.Li renkontes
en t:r.l-j ,,.:.:me,i akicj ? :::i:-rlncj ',1-n t::a:i:r:.s : )iheioj
'1'n --''ê i-.- ! ir.r,la s, sr-pe r i.'.: îa.:, tie ateel.,ante ere faii :

eS"uS j--..-. 1. Iif:tr;î: ::-:l 3.rj j.. l-.r.'-:i ri n arâ-
neajca ir-rcer la 4.1:.;oi l-rli''il:-ti i::s:1.tlin. i-ie':'le
specir,lsin rnuêrjn : la < efjCra--cj >>. Tiu"j « efidra-
oj > vl'ras suç:aje d,e la r'=.rinaj fonto,i ; eÔ kelkfoje
iii en ilin i:lolâas pcr sin nuiri, protektitaj de
aerr.eziketo. Ilia nutrajo este.s bakterioj kaj precipe
algoi, ôeestanfa"j 0i tie. Drim irestoj ka,j insektoj ne
postvivas temperaturon pli ol 51" C la << veraj >>

algoj povas elteni 60" kai la bluaj algoi 75o kai
la bakterioi pli ol 90". S-ro Brock konstatis ke tiuj
bluaj algoi pli bone << fotosintezas » je tiuj altaj
temperaturoj. Li demandis sin, kiamaniere la esta-
joj povas vivi en tiel altai temperaturoj dum pro-
teinôj Aenaturi§as êe temlreraturoj pli malaltaj. Li
povis montri, ke la organismoj vivantaj en tiuj var-
maj akvoj havas enzimojn speciale rezistantaj : en
iii rinozoj kaj mekanlsmo de sintezo ôe prot-einoj
estas pii stabilai. Do, aliloke oni devas serôi la
mortokialon de la ordinarai organismoj ; Sainas,
ke tio situiâas ôe la ôelo-membrano : varmo provo-
kas en §i lezojn (veraj truoj) kaj poste detruon de
ôe1o.

En malvarmegai medioi : En Arkto, en Antark-
to primitivaj inseXtôj vivas. La << Kolembotroj » -vi;vai supraje- de la glacieioi. tr'i§oi naâas en polaj
akvoj (- 1,9" C). La cirkulad-aparato bone funkcias
dank-'al surfandigo-fenomeno, kiu permesas al sân-
go resti likva anstataü frostiSi.

En Kemiai kai toksai medioi, vivi §ajnas al
ni neimagebla. Tamen eta vermo, nematodo, longa
je 2 mm vivas en la farinogluo kai ankaü en vina-
gro, eô se tiu ôi entenas 7 % de aceto. Tie kai ôi
tie âi nutriâas je bakterioi. En vinagro oni ankaü
trovas larvojn de drozofiloj, kiuin oni multe uzas
por la eksperimentoi heredosciencaj. En petrolo-
lageto vivas larvoj de << Psilopa » ; kai la « efrida-
ojl (jam nomilai) elekta.s plej diversajn akvoin (al-
kalajn, magnezajn, potasain, kaj borain).

tA UIU[! ûS [A TIMtlJ [!E tA ruEEBL[l
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En sulfuraj akvoj jen la eta krustaco « Ciklo-

po >> << kiu estas vere unuokula) ; gi sentas sin bone
en la akvoj de Luchon. En 1968, en Albe-banoj, apud
Romo, itala plonâanto, L. Ferri-Ricchi, kun kelkaj
serôistoj efektivigis grandan << Unuaklasajon ». ôi
tie la Antikvuloj lokis unu el la bu§o,i de fnfero kaj
la Romaj Imperiestroj restadis por flegi siajn reü-
matismojn. ôirkaü la lagetoj kreskas junkoj, sed
la elaj vertebruloj kaj ronâuloj, kiuj aiproksimiêas
al tiuj bordoj mortas, asfiksiitaj de ]a gasoj, kiuj
kovras Ia suprajon de la lagetoj.

Tamen tie ôi vivas diptero - ankoraü ne bone
konata 

- 
kaj kies ciklo disvolvi§as samnivele kun

la akvo. L,a randoj de tiuj lagetoj estas kovritaj de
vera felto je bakterioj (pli precize sulfobakterioj)
kiuj piezuriBas en tiu sulfur-medio. Kelkaj samaj
bakterioj vivas en sulfuracido densa je 3 % (pres-
kaüa denseco de nia.i aüto-baterioj).

La Vulkanoi altiras bestetojn : sur la deklivoi
de Stromboli svarmas kokcineloj, kiujn oni norn-
bras milope. Tie ôi kreskas povraj plantoj, facilaj
predoj por la afidoj, plej Satataj de la kokcineloi.
Multaj rabo - birdoj êirkaüflugas la eruptantajn
vulkanojn. Ili kredas, ke estas veprejo-fajro kaj
atendas, ke la ronâuloj forfuêu. En Afriko la jusai
lafo-fluajoj estas rapide koloniitaj de plantoj kaj
poste de mamulo,j, kiuj instaliêas meze de lafo-
blokoj, kutime rigardataj kiel negastamaj.

En salitai kai eê en hipersalitaj medioi : << Ar-
temia Salina » estas eta krustâco, kiu vivas en sal-
marôoj kaj en la saharaj §otoi, kie âi naibariÈas
kun molusko,j. En Usono, en la << Granda Salita
Lago » oni trovas « artemiajn >> kaj « efidraoin ».
Antaüe la Indianoj mangis la nimfeojn de tiu.i efi-
draoj, forpu§itajn sur la lago'bordojn. La sal-den-
seco de tiu lago estas 222,4 %. Sinjoro Pesson, pro-
fesoro, en Nacia Agronoma Instituto pensas, ke estas
la dikeco kaj rigideco de ilia tegumento, kiuj per-
mesas ilian eksterordinaran rezistemon. « Efidraoj »
povas eê longe vlvi en formolo kaj alkoholo. Oni fa-
ris eksperimentojn : oni metas moskito-larvojn en
akvon salitan ie 10 7c. La larvoi pliigas sian osmo-

zan premon kaj forjetas la natrian kloridon per
siaj eljet-organismoj. La aminaj acidoj de ilia san-
ga plasmo reguligas la osmozan premon.

En Palestino la « Morta Maro >> entenas 231 %
salo ; âi estas tre malriôa je estajoS (por 2 kia-
: granda kvanto da salo, varmeco de !a akvo es-
ôi tie kunigitaj).

da
loj
tas

Nur unuôeluloj sukcesas en êia
alportitaj de Mediteraneo, kiam tiu
vaj tempoj, atingis Jo,rdano-va1on.

Slimo, sendube
ôi, en la antik-

Senaerai medioj. - Multaj bakterioj estas
neaerobiaj ; ankaü protozooj ôe fundo de lagoj ; eô
parazitoj inter kiuj la tenio.i, kiuj lo§as en la di-
gesta tubo de la vertebruloj. Kelkaj insektoj, kvan-
kam aerobiaj, facile rezistas al asfiksio. La blato
povas vivi en atmosfero malriôa je oksigeno sed
riôa je karbona dioksido; Êi rapidigas sian spiran
ritmon. La kurkulioj facile eltenas puran karbonan
dioksidon dum ili estas asfiksiitaj en atmosfero
malpli densigita je tiu dioksido. Fakte tiu gaso,
purstata, agas kiel anestezilo, neniigas la spirajn
movojn kaj fermas la spirajn aperturojn. Tiama-
niere la besto eskapas al asfiksio.

Medioj poluciitai de la homoi detruas sovaÊain
faüno,n kaj flaüron. Tamen kelka.i specioj sukcesas
adap'tiâi kaj eô p,rosperi ; la << verda algo » (maro-
laktulo) serôas ôi tie azotain rubojn ka.i sulfurain
fermentajojn. Bestoj vivas sur la atoloj de I'Paci-
fiko, kie okazas atomajn eksperimentojn. En labora-
torio skorpioj eltenas surradiadon je 100.000 rad.,
dum homo mortas sub I.000 rad. Eê oni pensas ke
kelkaj bestoj mortos, kiam malaperos D.D.T.

Kaj la demandoj estas

- Kiuj bestoj vivas sur ia planedoj, kiuj Sajnas
al ni Neviveblaj.

- ôiu tiuj ekzemploj permesos al ni vivi ali-
loke ol sur Tero ?

NE TORGESU

ke vi devas sendi vian reabonon aü abonon al via peranto aü al :

Pierre BABIN, 13, B d de la Chauvinière

44 ,' NÀNTE S, Francuio
pô Nantes 2 813 6l

I{E SENDU monon el eksterlando rekte al la supra adreso. Tio devigas nin al pliai
elspezoj. Sendu monon pere de la po§tkon to. Dankon.
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Sub tiu titolo, Kulturaj Kajeroi intencas, en ôiui nu-

leroi-_dg la. jaro 1972, aperigi artikolojn pri la Espêran-
tista Ku_lturd-omo. fiuj artikoloj, subskilbità| de diïersaj
personoi, ebligos pli bonan konon de la divérsaj aspektoi
de la .Esperantista Kulturdomo, taü la diversaj irlaplnt toi
de la homoi kiuj §in vizitis.

__ 
TieJ, aperos_ laülonge de la jaro, rememoraio pri

" Henri Micard kaj la E.K.D. " skiibita de S.ro f. fËe.
baud, " la unuaj jarol de Grésillon " viditai de s-ro de
Waard, eltirajoj et la Ora Libro de Grésilloi kie la vizi-
tantoj skribis siajn impresojn, rapida trarigardo de la

HEilRI MICARII IOJ tA
Se. mi pasigis .20 jarojn en Esperantujo, estas, kom-

preneble pro la renkonto kun Henri Micard. Lia ôeesto re_
tenis min, lia ôeesto, lia fido, lia eksterordinara dinamis_
mo. Estus vera perfido se mi estus lin forlasinta. post
lia forpaso, Sajnis al mi ke restis nenion por fari.

NIi renkontis fVicard la unuan fojon en 1946 en Ia
stacidomo de Grenoble kie mi alvenis por partopreni la
Someran Lernejon en Sassenage

Jam li sentis malfacilaiojn por funkciigi tiujn . ler-
lejojn " en la sino de la tiama Esperantista Giupo por
la.lnstruado (poste Grupo.de la.Esperantistaj Edukistôj).
Fakte [i, unue, devis trovi lokon kie oni povuô akcepti âo
aü 50 ceestantojn .en. bonaj kondiôoj (lo0ado kaj laboro),
la.lernejoj estis pli kaj pli malfaci[e havigeblaj. Oue, ia
solvo d.e lo§ado en hotelo ne estis taüga [ro là tro altal
prezoj kaj la malbona unueco de la . lernejo ,.

En '1951, Micard sukcesis havigi al la " lernejo ",post longaj klopodoj, la Centron de Populara Edukado de
Houlgate, nur dum 10 tagoj.

Sed jam antaü tiu dato, t\4icard pensis pri propra
domo. En siaj unuaj projektoj, temis nur pri loko kie oni
povus organizi la ., lernejojn " dum 3 semajnoj (en so-
mero). " Foste ", li diris, " Oni slosas la pordon sis la
proksima jaro ".

La. ôi-subaj eltiraîoj de la diversaj cirkuleroj kiujn
IVicard sendis dum li serôis tiun domon, montrâs liajn
klopodojn.

lo tüte mirinda en Micard estis lia entuziasmo kaj
lia arto konvinki la aliajn. eiu " malkovro. estis la mi-
rindajo. Sed oni konis la malsukceson de traktado nur
kun Ia papero kiu anoncis novan eltrovon, pli bela ol la
antaüa, pli taùga, Ktp...

[\Ii kredas ke la eventoj pu§is lin. Tute certe, se
Brûlon, ekzemple, bone taügis por somerlernejo ôiujare
Grésillon ne povis esti nur tio.

En siaj mirindaj cirkuleroj, mirindaj pro aüdaco, Mi-
card elmontris. nekontraüstareble, helpe de ciferoj, ke la
afero estis facila kaj... mondona. Kaj forgesante ke la
starpunkto apogis sin sur esperoj, kaj ne sur certecoj.

Esperoj ? Apenaü ; ôar la rilatoj kun la aliaj esperan-
tistai asocioj ne estis tiel bonaj ke li povis esperi, sen
kondiôoj, tujan apogon.

La afero konkreti§is en Septembro 1951, en Houlgate.

ôiutaga vivo en la E.K-D. per foto! kaj fine la vidpunkto
de nova Grésillon'ano, S-ro Jean-Luc Kristos kiu atestos
pri la nuna vivo en Grésillon.

. ïiamaniere, ni volas fari, post 20 iaroi da vivado, la
bilancon de la naskigo kai de là evoluado de esperantista
realaio ankoraü unika en la mondo kai samtempe oma§i
al §ia fondinto Henri Micard dank'al kiu la espèrantistoj
povas ie en la mondo, koni la fratecon kaj la rektan inter.
kompreni§on kiujn celis Zarnenhof klam li kreis Espe.
ranton.

ESPERANIISTA KU!.TURDt}MO

Micard subtenis. kun nesancelebla obstineco kelkajn
principojn : ekzemple la fakto ke ôiu akciulo hivas nur
unu voôdonon kiu ajn estas la nombro de liaj akcioj.

[\tli scias ke lia obstineco senigis lin de financaj sub-
tenoj kiuj estis tre utilaj en la unuaj tagoj.

lVicard forpasis. La Esperantista Kulturdomo ankoraü
vivas, kaj, mi opinias, laü [a ideo kiun li havis. La homoj
kiuj estas tie, li bone taksis ilin (kaj li estis kompeten-
ta) ; li elektis ilin. ôu ne estas la pruvo ke li pravis.

Frédéric ihébaud
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CIBKULERO I al la administra konsilantaro

[\tli ne kutimas longe insisti pri la pasinteco, kaj, laü
mi, Brûlon estas la pasinteco. Tuj kiam mi ekvidis la eble-
con pri malsukceso mi denove serôis. lvli jam multe tra-
kuris, kredu min. [V'li vizitis apud La Flèche, grandan do-
mon kiu povus konveni ; la prezo estis prcksimume la
sama ol tiu de Brûlon, sed la lcieno estis en kamparo
kaj ne sufiêe alloga kaj plaôa. I\li devas viziti la lBan de
Oktobro du kastelojn ; la unua ie 2 km. de Baugé, la
dua en la urrbo Baugé mem. Otri parolas al mi pri du
milioncj kaj duono por unu, kaj tri milionoj por la alia.

En ambaü estus sufiôe da lol<o por logi 50 pei'sonojn
sen plia konstruajo. l\4i l,:olnunikcs al vi !a rezuiton de
mia vrz!to. Ôu vi opinias, ke onl povas elspezi 3.00C.C00
anstataü 2.500.000 ? Nli nr-rn havas en Ia kaso 1.600.000
frankojn kaj 200.000 frankoj estas promesitaj.

CIRKULERO 2

l\4i vizitis hieraü la kastelon Grésillon je 2 km. de
Baugé (3.500 lo§antoj). Fervoja linio Parls - Le LIans -
Saumur. Ekzemplo : Foriro el Parizo je Ia 19a. alveno
en Baugé je la 22a kaj ducno. lvlultaj aüloi]usoj el .Angers
kaj Tours. La regiono estas agrai:la. La l<asteloj de la
Loire estas proksirnaj. iYal:gralc!ajo pcr rni :la koslelo
situas pli ol 50 km. cjc Er:!neu>ile-5équ;n. La kastelo
estas belalpekta. Estas dLr etagoj kaj pli ol 20 ôambroj.
Lageto't-r'i:i:;riita de iivercto. üni pcvas aran$i 'Daircjon.

Vasta garderio, kampoj, arboj. Ô!o esias c'rla pai ia ês-
tonteco. l\ie estas elel<ti'a iunio en lo kastelo, sed la
linio esias l(orstruifa. Eestâs nL!!'la interna inrtclado
por fa:"!. For ia akvo, estas puto, ni l:ezoi-:os e lcktran
motoron. l''le csias la'rujoj en la ôern5roj. La bleno enha-
vas krom la kastelo, 13 hel<tarojn da l<ampoj, kaj 15 hek-
tarojn da arboj. Oni petas 8.500.000 fi'ankojn. Oni povas
dispartigi Ia bienon, kaj aôeti nur la kastelon kaj I hekta-
rojn por 3.200.000 frankojn aü 3.300.000 frankojn. [Vi foto-
grafis la kastelon kaj mi preparas artikolon por " Espe-
ranto-Lernejo '.

Jen la financa situacio :

en la kaso 1.664.900

promesitaj s 1 6.000

ôar §ajnis neeble elspezi pli ol 3.000.000 frankojn. La pos.
tan tagon mi denove traktadis kaj post longa diskutado
pri Ia diversaj dikaj arboj disfaligontaj, mi sukcesis aran.
§i la aferon por tri milionoj.

S-ro Philippe estis en Parizo. Li telefonis al mi la
4 an de Novembro je la Ba. lVIi donis al li la detalon de Ia
interkonsento kun la vendistoj kaj li donis al mi sian
aprobon. Do mi subskribis hieraù vespeie (4an de No
vernbro) specialan paperon kun la reprezentantoj de la
vendisto, kaj nia [(asisto S-ro Coussé, pagls per poSta
ôekc la sunron de 1.500.000 frankoj.

Jen la kondiôoj por la pago de la bieno :

hod iaü
15 Nov
30 Nov
15 Déc

5'1

JI

5l

1.s00.000
500.c00
5C0 0c0
500.0c0

2.000.000
500.000
s00.000

Sunie 3.000.000

Plie, ni devos pagi, kiel eble plej rapide la diversajn
impo§tojn : pli ol 700.000 frankoj.

Sed bedaürinde, tiuj kondiôoj devas esti proponitaj
al la posedantino, kiu deziris ricevi la tutan sumon la
30-an de Novembro. I\lii ne povis promesi tion. Se Ia
pooedantino ne akceptos tion, oni redonos al ni la ôekon,
l<aj ôio estos rel<cmencota. La Generala Asembleo de la
16 a de Seotcmbro clonls al mi la necesan povon por
trakti, sed tamen mi êatus ricevi vian aprobon. [\li aser-
tas al vi, ke tio estas bonega afero, kin ne estas kom-
pa.ebla kun Brûlon. I\un ni ilevas r'rovi la nêcesan monon
Sr.o Philippe promesis helpi nin. [\4i mem alvolros miajn
esperantistain am!kojn. A.gu same, kaj, se vi povas.
montru la ekzemPlon... "

CIRKULEBO 4

Fine ni interakordiQis. Jen la kondiôoj

Kontanta pago
30 de Nov. 51
30 de Déc. 51

s.000.000Sindonema kamaradino metis je nia dispono 200.000
frankojn. Se ni trovus 10 aliajn, ôio irus bone. I\/ia lasta
alvoko alportis kelkajn monoferojn. Sed estos necese
alvoki la esperantistajn grupojn se ni aôetos la kastelon.

Eble S-ro Philippe povos veni
La prezidanto

H. I\,1ICARD.

Aldono: Estas varn'riga hejtotubaro en parto de ia
kastelo.

CIRKULEBO 3

S-ro Philippe venis la 2an de Novembro. Post longa
rigardo Ii diris : o [\t'li admiregas; estas por ni belega
alero ". Kaj ni tuj ambaü decidis la aôeton. Sed je la fino
de Ia tago la vendisto postulis de ni 3.500.000 frankojn
pro Ia vasteco de Ia bieno, kiun ni deziris. Ni ne akceptis,

kompreneble krom la impostoj kaj 100.000 f-oj por maklera
procentaio. Mi eksciis sabate (17 an de Novembro) ke
ôio estis aran0ita kun la posedantino. IVli pagis 2.000.000
frankojn. It/li kalkulas kun la promeso de U.E.F. por la
pago de la 30a de Novembro. [VIi esperas, ke mi povos
pagi la promesitan sumon de la 30a de Decembro per
la 262.000 frankoj, kiuj restas en nia kaso kaj la mono,
kiu estas promesita de diversaj amikoj. Restas pagotaj
la impo§toj kaj la maklera procentajo, je la fino de Ja-
nuaro : 700.000 f-koj. lVi denove alvokas la Esperantistojn.
Estas necese, ke la mono deno.ye venu. Vidu viajn amikojn
kaj viajn eblecojn. Agu ôe Ia lokaj grupoj. Ni havas gra-
van respondecon. Sed, kredu min, ni havas belan bienon.
Tio estos sensimila en Ia esperantista mondo.

Ôu mi malpravis ? N/li ne povas pensi tion. La afero
certe sukcesos se la entuziasmo ne malgrandi§os. Restas
ankoraü multo por fari, sed la rezulto meritas ,iion. Diru
al nri, kion vi pensas. N/i bezonas scii, ke ôiuj akompanos
min "' H. IvrcARD.
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GABRIELA iIfi§TRAL
Cilia poetino kaj homaranino,

Nobel - premiito

« Feliôa mi estas, se je la fino de l'tago,
mi kunportas malp'lian malamon en mia koro,. se plia lumo gvidas miajn pa§ojn,
kaj se mi forstrekis unu plian eraron ;
kaj se neniu ellasis plorojn
pro mia krudeco,
kaj se iu akceptis la êojon,
kiun mi tenere proponis al Ii. »

La poemaro de Gabriela Mistral, samkiel §iaj
multnombraj prozaj artikoloj publikitaj ôefe en la
Latin-Amerika kaj Eüropa gazetaroj, bildigas Sian
profuldan fratecan kaj religian spiriton. Internacie
laùrdata Cilia p,oetino, edukistino kaj diplomatino,
Gabriela Mistral sin donis al la celo por paco kaj
justeco, kaj dediôis grandan parton el siaj verkoj al
la ôiurasaj patrinoj kaj infanoj. Si, kiu neniam havis
propajn infanojn, fariâis la patrino de ôiuj forlasitaj
infanoj, la fratino de ôiuj mistraktitaj virinoj kaj de
ekspluatitaj laboristoj, kaj defendanto de la India-
noj, kies sorto estis kara al Sia koro. Dum speciala
akeepto de Papo Pio XII Si petis, laü sia karakteriza
maniero, ke li pre§u por ôiuj Indianoj de Ameriko.
Laùt Sia esprimo, Indianoj estis « magneto », ,kiun §i
kunportis en si mem. En §ia poemo : « Trinkante »,
§i skribis :

:.

Sia patrino, Petronila Alcayaga, ludis gravan; ro-
lon en Sia elvolviêo, donante al §i varman kaj amo-
plenan familian vivadon, kaj inspirante al Si amon al
Ia naturo. La filino heredis multajn el la kvalitoj de
la Vaskaj prapatroj de Sia patrino, ôefe obstinemo
por la celo kaj perfekta honesteco. En sia infanaSo,
§i esçls hontema kaj nekomunikiêema ; sed poste,
kiel §ia patrino, §i evoluigis sian humoran sènton.
Si Satis doni moknomojn al si kaj al siaj amikoj.
Sia patro, Jeronimo Godoy y Villanulva estis kampà-
ra instruisto. Li havis eksterordinaran kapablon por
improvizi poemojn Iaü la tradicio de Ia klasikaj
Sud-Amerikaj payadores aü de la Hispgnaj mezepo-
kaj trobadoroj. Sia duonfratino Emelina Molina de
Barraza, dekkvin jarojn pli aêa ol Gabriela estis an-
kaü kampara instruistino, kaj fari§is treege influa
sur §ia vivo. Tiel, estis nature ke Gabriela fari§u ins-
truistino. Kiam Si estis dekkvin-jara, Si sin dediôis al
instruado de malriôaj infanoj dum la tago, kaj de
laboristoj vespere. Kaj tiam §i klare komprenis, la
gravecon kaj belecon de sia misio.

Gabriela ofte diris, ke §iaj du funkcioj estas ver-
kado kaj instruado. Tra §ia tuta vivo, ambaü iradis
man' en mano. Kiel edukistino, Si altiêis de la stato
de. instruistino en kamparaj lernejoj §is tiu de pro-
fesorino, poste direktorino en duagradaj lernejoj.
Samkiel Sarmieato, Marti, Rodo' kaj Alfonso Reyes,
Si alte taksis la junularon de Latina Ameriko ; kaj
Si same emfazis la elvolvon de la animo kaj de la
korpo. Si grandanime leteris al junaj levi§antaj ver-
kistoj. Si admonis ilin, ke ili konsciu pri la natura
beleco de sia kontinento, kaj pri la famaj Latin-
Amerikaj viroj kaj virinoj, en pasinta tempo kaj nune,
kies vivoj estis plenigitaj de la Dia spirito. Si admo-
nis la verkistojn, ke ili verku pri temoj montrantaj
la Latin-Amerikan landon kaj ties popolojn, kaj de
ili inspiritaj.

Si legadis kun vigla pasio, kaj la sola lukso, kiun
§i permesis al si, estis aôeto de libroj. Si ofte aôetis
librojn de Si parkere konatajn, por la nura plezuro
ilin donaci kaj oferti al junuloj. Tiel, Si ilin instigis
legi la klasikaîojn. Ôar Si multe suferis, kaj sin mem
instruis per konstanta serôado pri kleri§o, 3i pleje
amis helpi kaj gvidi Ia junutojn, kaj deziris, ke oni
memoru Sin ne kiel poetino aü diplomatino, sed kiel
moestr0, kampara instruistino.

« Sur la kamparo de Mltla,
sub ardega suno, elôerpita kaj lacega,
mi klinis min super puto,
kaj
kaj
e sti

Indiano venis por min subteni super la akvo
mia kapo, kvazair frukto,

s inter Iiaj polmoj.
Mi estis trinl<anta, kion li trinkis,
Iia vizaâo estis kontraùr 1a mia,
kaj fulmrapide, mi eksciis,
ke lia raso kaj la mia estas unu )).

NIi havis la grandan privilegion persone koni
(iabrielan Mistralon dum la lastaj jaroj de §ia vivo ;
kaj ankoraùr post pli o1 jardeko, mi povas vigle §in
vidi : altkreska, majesta, humila kun la malriôu1oj,
fiera kun 1a riôuloj, kaj vestita laùr la rigora simpleco
de profeto. Mi memoras la belecon de §iajn okuloj,
la pacigemon de 3ia varma rideto, kaj la aristokratan
Iajnecon de §iaj manoj. Sajnis, ke ne estas sekretoj
antaü Siajn esplorantaj blueverdaj okuloi. Sia juna
nevo foje nomis §in Budho, por signifi §ian divenan
komprenon de alies pensoj, kaj §ian mediteman sa-
,t'econ.

Gabriela Mistral, kies vera nomo estis Lucila
Godoy y Alcayaga naskiêis en Cilio la 7an de aprilo
1889, en la valo Elqui, supre en la Andaj montoj. En
1945 Si ricevis la Nobel-premion pri Literaturo, 1a

unua tia honoro iam atribuita al Sud-Amerikano.
Tamen, §i ne §ajnis konscii pri sia propra Jiteratura
valoro, nek pri sia spirita impreso aI aliaj personoj.
Si malakceptis publlkan laùrdon kaj preferis simplan
kaj sinceran esprimon de amikeco. Si §atis paroli pri
sia infana§o en 1a vilageto Monte Grande, ki:s aspek-
to multflanke similas bibliajn pejza§oin. Sia hejmo
nutris §ian poezian lingvon, Sian piolundan pasion
Lror la tero, kaj Sian mistikan alflugon al Dio.

Sia deziro reair§is : oni memorigas §in en eilio
kaj en la tuta Latin-Ameriko, ne nur pro la literatu-
raj kapabioj §in famigintaj, sed ankaùr ôar Si estis
apostolo por Ia malriôuloj kaj subprematoj. Dum
Sia tuta vivo, §ia hejmo.estis ôiam malfermata al
ôiuj, kaj êi ofte lari§is rifuiejo por 1a malfeliôuloj.
EI multaj landoj, vizitantoj venis vidi Sin kaj trovis
veran amikecon proponitan de etendita mano. En
la poemo : << Donu al mi vian manon, §i skribis :

<< Donu al mi vian manon, kaj ni dancos ;

donu al mi vian manon, kai vi amos min.
I(iel unu sola floro ni estos,
kiel floro, kaj nenio pli.

ïiï ïô"iô' ;;i;;' R;;;; 'i.'"iià 
Espero,

sed vi forgesos vian nomon,
tial ke ni estas unu danco
sur la monta supro, kaj nenio pli ».
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Eble, §ia unua impulso al verkado estis stimulita

de Sia deziro favorigi Ia spiritan kaj korpan elvolvi-
êon de §iaj Iernantoj, §iaj infanoj, kiel §i nomis
ilin. I(redeble, Sia intereso al Ia infanoj, la vido de
iliaj netaügaj lernolibroj, instigis §in verki por ili ;..
ambaü poezion kaj prozon - Si provis havigi al ili
legaîojn entenantajn belecon kaj spiritan kaj mora-
lan nlesa§on.

Gabriela estis agnoskita unuafoje kiel poetino,
kiam en 1914, §iaj poemoj estis elektitaj el kvar cent
verkoj dum poezia konkurso en Santiago. Siaj « So-
netoj-pri Moito » havis novan kaj apartan kvaliton ;

ili eitis pasiaj, fortegaj kaj intimaj. Tiam estis reak-
cio en Latin-A.meriko kontrair la §enerala senperso-
neca tipo de poezio. La verko de Gabriela kun tiuj
de kelkaj aliaj poetinoj - Maria Eugenia Vaz Fer-
reira,.,,:elrnira 

-Agustini, Juana de Ibarbourou, kaj
Alfonsina Stormi .- helpi-s tiun §anêon. Tamen §i
estis: sendependa de êia grupo. Si evitis la grandajn
amasoin dê personoj, kaj kelkafoje deziris, ke §i
povu rêstadi là nekonata Lucila Godoy. Si ofte diris :

« Mi foriras for de la sukceso, kaj aliras al Ia komen-
cantoi.».,,Kiam §i ne.estis ankoraü tridekjara, §i kon-
sider.is'sin kiel « amema avino de junaj artistoj ».

Oni multe parolis pri Sia pseÙrdonimo, Gabriela
Mistr.al, kaj pri la influoj, kiuj motivis Sian elekton.
Oni êeneraje kredas, ke « Gabrieta » signifis pgr §i
Ia ôeèston de la spirito ; « Mistral », la amon, kiun
3i havis por naturo, elvokata de Ia Mediteranea
vento kune kun §ia granda admiro por la Provenca
poeto, Frederic Mistral.

En 1a poemo : << tViaj I'ibroj » Si laitdis kelkajn
e1 la libroj kaj verl<istoj influintai §ian virron : Ia
Biblio, sankta Francisko de Asizi, Amado Nervo, kaj
Mistral. Sed §i estis sendube spirite tre prokslma aI
Romain Rolland, Rabindranath Tagore, Emerson,
Dostojevskij, Gorkij, Tolstoj kaj Turgenev. Inter la
Hispanlingvaj verkistoj, Si havis certan rllatecon kun
Josè Marti, Ruben Dario, José Enrique Rodo, Alfon-
so Reyes, Antonio Machado, Miguel de Unamuno,
Juan Ramon Jimenez kaj Federico Garcia lorca.

La unua kaj plej influa sanktulo en §ia vivo
estis sankta Franclskb de Asizi. Si elektis lin kiel
sian specialan sanktulon pro lia tenera kaj infaneca
personeco. Same kiel farii Juan Ramon Jimenez kaj
hederico Garcia Lorca. Gabriela pensis, ke oni de-
vas konservi sian internan junecon. André Maurois
iàm sÈribis : « Resti infano estas fariêi poeto ». Si
kredis, ke naiveco kaj slmpleco estas la du funda-
mentaj kvalitoi neceiaj por atingi perlektecon en
oio kdi en sia ôropra laboro. Tial Si amis kaj protek-
tis Ia infanojn'kaj i'iujn ilin similantajn. Si emocii-
Êi.s oro la manieio lai-r kiu sankta Francisko tenis
Ën s'iai brakoi burêonon de rozo, por §in helpi al
iià.igo" en belégan iozon. Si deziris esti dotita de la
iamà amdono ât eiuj estaîoj, esti kapabla fari inter
ili kiel Ii faris, kaj kiel abeio alflugas momente sur
iiàià" tu: pluflugâs sur alian' La-perso.noj., kiujn -3i

àA*i.ir, vivanta âir mortintaj, estis stoikaj kaj reli-

giaj ; kiel sankta Tereza de Avila, la Hispana misti-
kulino de Ia 16-a. jarcento, al kiu Si ofte estis kom-
parita. Miguel de Unamuno, samtempe Hispana poeto
kiu verkis pri sia aspiro al la senfino, kaj Jacques
Maritain, la katolika franca filozofo, kun kiu §i kun-
havis senton de spirita frateco. I(elkajn semajnojn
antaÙr Sia morto en Hempstead §tato de Nov-Jorko,
la 10an de januaro 1957, Si havis longan konversa-
cion kun Maritain, kaj ambari parolis pri morto kaj
eterna vivo.

Multaj Latin-Amerikaj verkistoj estas profesoroj,
multaj estas diplomatoj. Gabriela estis ambaü ; 3r

estis petita en 7922, de la Meksika registaro por kun-
labori pri edukaj reformoj kun 1a tiama Ministro
pri EduÏado, José Vasconcêlos. ôar Si sin dediôis al
la infanoj de Cilio, same §i sin donis speciale al la
afero de la Indianoj en Meksikio. Si trarajdis la so-
vagajn altebenaiojn kaj §isiris la pli neatingeblajn
vila§ojn. Si mem organizis plenaerajn lernejojn kun
instruantoj rekte venintaj el la plej foraj lokoj. Dum
tiuj vojagoj, §i ofte vivis meze de 1a Indianoj, kaj
Si tiam komprenis Ia belecon kaj grandecon de ilia
tradicio. Sia restado en Meksikio, kvankpm relative
mallonga, faris grandan impreson sur 3i, ôar de tie
§i unuafoje vidis Cilion persp'ektive, kaj konceptis 1a

ideon pri-Latin-Ameriko 
-kiel unu granda lando. Siaj

spertoj en Meksikio fortigis 1a kredojn, kiuj èstis
fundamentaj por Si dum §ia tuta vivo : amo kaj
defendô de la Indianoj, la neceso de socia iusteco'
profunda konvinko, ke ôiuj homoj kaj ôiuj rasoj es-
tas egalaj.

Gabriela eniris en la diplomata kampo en i93z
kiei Cilia konsulo en Madrido, sed en 1935, speciala
le.âo estis eldonita de 1a Cilia registaro, kiu estigis
§in konsulo per vitu, kaj permesrs al §i vivadi en
kia ajn lando de Si elektota. Tiu lego estis decidita
pro lâ sugesto de grupo de Eirropai vertistoj, kiuj
iendis petskribon al Ia Prezidanto de Clilio petanta,
ke oni àonu a1 §i pagatan konsulecon por certigi.§ian
ekonomian sekureton. La subskriblntoj estis Miguel
de Unamuno, Guglielmo Ferreiro, Romair,r Rolland,
Georges Duhamel, kaj Maurice Maëterlinck.

Car §ia laboro sur Ia diplomataj kaj edukaj kam-
noi vokis iin en diversai-landoj, ii iorlasis C:ilion
'en" 7922, kaj neniam vivii en âi denov,e, . krom dum
kelkaj malmultaj tagoj eî 7925, 1938,kaj 1954' Nrr
post iia morto, §i eslos ripozonta en Monte Grande,
Ii u,ti.qô tiom kara a1 §ia koro. Tra sia tuta vivo Si

rËniâàlt amon kaj nostalgion a1 sia popolo kaj al
sia Datria chiquità. Mi memoras, kun kia varmeco
§i pàrolis al mi pri ia fruktoj, floroj, milda vetero
de la amata regiono de sia junago.

( daürigota)

Laür Marie-Lise GAZARIAN

Profesoro de Hispana Lingvo en Nov-Jorkrr

tradukis Eloi MOTILLON.
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TANTAAIULO
El Ia memoraîoj

kiu estis f,

I de Odette Pannetiet
qma îurnalistino

Iun fojon en po3toficejo li alportas poStmarkon
al kiu ankorair tenas la blanka marêeno, kiu §in bor-
deras ; sur tiu mar§eno li estis skribinta per etetaj
Iiteroj la nomojn kaj adresojn de la ricevonto kaj
de la sendinto : « Mi deziras §in sendi registrita, Ii
miele diras. La po§tisto reagas, kiel oni pensas.

« - Permesu, estas mia rajto la plej absoluta !

- Sed, Sinjoro, kie vi volas ke mi gluu la poSt-
markojn necesajn al afranko ?

- Tio estas via metio, ne la mia ! I(aj tre aten-
tu, ke mia po§tmarko alvenu ne difektita ! »

Jen kio okazis en Tuluzo : en iu memorinda tago,
tiei multe pluvis, ke sur Ia Kapitol-Placo estis vastaj
flakoj : Goguillot instali§as apud unu flako kun bela
pajlo-ôapelo kaj fi§ad-ilaro. Kompreneble, tuj : ho-
mamasi§o kaj interveno de policoj. « Pardono, diras
Goguillot, nenia avertilo signalas ke fiSado estas
malpermesata en tiu loko ! Nu, ôie, kie estas akvo
oni povas esperi fi§ojn... »

Li estis tre juna, kiam li komencis tiun karieron
de netimigebla §ercemulo. Ekzakte en la tago, kianr
li devis trapasi siajn juro-ekzamenojn.

Lia kunvoko precizis : « Je la 11-a, en Ia B-Kons-
truo ». Sinjoro Goguillot iris êis Ia I(onstruo B, kiun
li trovis tute okupita de farbistoj, kiuj êin renovigis.
Videble eraro okazis ! Goguillot petis de la farbistoj,
ke ili konstatu lian ôeeston « antaÙr Ia B-I(ons-
truo, je la 11-a ». Li momenton atendis kaj kviete
foriris. Sekve de kio li sendis raporton al la Admi-
nistracio en kiu li precizigis : « mi ôeestis antaÙr la
B-I(onstruo, je la 1l-a sed estas neakcepteble, ke
mi trovis neniun por pasigi al mi la ekzamenojn ! »

Nu I sensacia okazaîo : oni organizis specialan
sesion por Ia lernanto Goguillot !

I(ompreneble, GoguiIIot opiniis, ke li ne devis
kalkuli kun la bonvolo de la ekzamenantoj !

Sinioro Goguiltot guis tute specialan plezuron :

treni siajn saràtempulôjn antaü la Justicon :estis
oor li neora bezon6. Li estis dika viro, tre malbela
i<aj tre àalpura ; iun tagon oni - trovis lin en lia
ôainbro - tiiu aôe odorii - serôanta sub sia lito
sian duan §trumpeton, kiun li nepre bezonis por iri
al Tribunalo ; ôai li posedis nur du §trumpetojn !

Li surportis lar§ajn okulvitrojn kaj lia barbo tute
similis glu-penikon.

Li ôiam advokatis por si mem. Li gajnis 34 prg-
cesoin kontrair S.N.C.F. (tiama P.L.M.). Finline la
I(om"panio opiniis pli avantaâa lasi Iin voia3.i senpa-
ge sùr la tuta fervojaro, dank'al malnova bileto, ne
plu valida.

Jen kelkaj heroaioj de tiu. stranga fantaziulo,
kiu preska[r genie inventis §ercaiojn :

Iun taqon li sidas en Ia bufedo de Avignon-
stacio ; li-petas §ink-tranôaion ; oni êin alportas al
li ; el sia pôSo tl elprenas leterpesilon, sur §in metas
ta §ink-tranôaîon kàj vokas Ia kelneron : « Tiu tran-
ôaio ne havas la pêzon antaüfiksitan en la I(ajero
de la Oficaîoj ; tiu pezo devas esti 170 gramoj kaj
tie ôi estas ntr 165 g. La kelnero prenas la teleron
kaj post momento revenas kun alia Sink-tranôaio.
C«ieüittot denove pesas kaj denove vokas : « I(elne-
ro,"tiu tranôaio pêzas 180 gramojn' Mi ne povas êin
akcepti : estus Stelo ! » La bufed-estro finfine pete-
gas.lin, ke li akceptu senpage la tranôaîon !

Alifoje, en Tarascon, Goguillot e-nvagoni§is en
trainon ôreskair malplenan - almenaü la kupeo en
kiu Ii in'staliêas estai tia. Li konstatas, ke la pordo
de tiu kupeo, pro maljuneco de la vagono, ne povas
esti malfeimita de inteine. Do, ti instaliâas en tiu ku-
nèô t ai kiam li alvenas en Parizon li igas konstati,
[e oni ïe pouas malfermi de interne kaj li aldiras :

« Mi devis pledi en Lyon (kio estis ve-re), sed, pro
tiu ne malfèrmebla pôrdo, mi maltrafis mian afe-
ron ». Oni provas klarigi al li, ke li p-ovus elekti
alian kupeon- : « Permesu ! vojaêi en-tiu-kupeo estas
mia olei' absoluta raito ! La I(ompanio devige devas
OispoïiËi al siaj vojà§antoj bonstatajn vagonojn ! ».

Alian tagon li eniras en Deponejon, -de mi ne
olu scias. kiu stacio. Li portas dentopinglon, zorge
ênpakitan. La komizo aôe-plrotest-as : «-ôu vi mokas
Àiir z ,. « Tute ne, tre digne diras Goguillot ; la
Oficaîa I(ajero ne antaüfiksis minimuman formaton
por la depoïaioj ! » Antaü ol foriri li diras al Ia kons-
i..rit, tiàmizô ": « I(aj tre atentu : ne metu sur $in
àikan kofron I Estas âentopinglo, kiu estas kara al
mi : delonge §i estas en mia familio ! »

Hazardo volis, ke, en tiu tago, I(olonia Ekspozi-
cio okazis en Montpellier. I(aj oni vidis, trairante Ia
urbon por iri al la ekzamenejo, Sinjoron Goguillot,
altesidântan sur kamelo sekvata de alia kamelo ;

sur tiu ôi sidis, tremanta pro timo, malgranda viro,
nigre vestita : li estis 1a asignisto, kies rolo estis
kontroli ôu la demandoj proponitaj aI Goguillot ek'
zakte figuris en la Programo.

Goguillot estis akceptita !

Ni povas nur bedaÙrri, ke tiu fantaziuio ne vivas
en nia ïuntempo. I(iom da ekspiuatindaj belaîoj, li
c\lus trovanta sur sia vojo.

)K
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POR VIA DISTRO
Ni memoriga§ al vi Ia regularon de nia konkur-

so 1977-72, kiu aperis en la numero 5 (Septembro-
Oktobro ) .

Bonvolu sendi viajn solvojn antair la fino de Ia
monato sekvanta tiun dum kiu vi ricevas la gazeton.
Pro nia malfruo de la du lastaj numeroj, ni anko.raü
akceptos êis la fino de Marto la solvojn de la 4
unuaj problemoj (n-oj 5 kaj 6).

UNUA PBOBLEMO : (20 poentoj).

En la ôi-subaj frazoj, bonvol.u anstataüigi la
punktojn per la tairgaj vortoj.

Estos kalkulitaj po 2 poentoj p,or ôiu vorto §uste
trovita, sed estos forprenita po I poento por ôiu
vorto mal§uste trovita.

AMUZAJ PROBLEMOJ

(apartaj de la konkurso)

Solvo de la antaüaj problemoi

Litera Enigmo

La ka§ita deklaro de la fama komikisto Dan
I(aye estis . : << Ciu virino povas fari el sia edzo
amiko milionulo, se li jam estas multmilionulo ».

Vortplektado

NV
aù

La proverbo kaSita en la 28 vortoj proponitaj
estis : << Rano eô en palaco sopira5 al marôo ».

Nova problemo

KRUCVORTOJ
1) Mi ridas.... lia naiveco

2) Li .... estas plene kulpa, tamen oni devas
kompati.

3) Plibone ne.... ol
estas trovota).

tro multe (la sama vorto

4) Li sukcesis... monon el la grupo

5) .... la naciaj lingvoj estas rigidaj, Esperanto....
estas senfine fleksebla.

6) Li kredas sukcesi kaj .... ridetas.

7) Li mal.... eraras sur Ia lingva kampo.

8) Muitaj .... iras senatente antait tiu bildo

Atentu, ke Ia nombro de la punktoj tute ne akor-
diêas aI la nombro de la literoj de la trovotaj vortoj.

DUA PROBLEMO : (10 Poentoj)

KASITA FRAZO

Horizontale. - 1. Senorda konfuzo (r) ; stadio
(r). - 2. Iskia neuralgio. - 3. Malpliiga sufikso (r) ;
papago (r) ; preflkso. - 4. Posteularo (r) ; taômento
da soldatoj (r). - 5. Bela floro (r) ; dentoskrapa
malutila besteto (r). - 6. Eantazra imagaÎo (r) ; ja-
pana poemeto (r). - 7. Verba finaîo ; maldika in-
testa parto (r); ag-sufikso (r). - 8. Scienco pri ri-
ôajoj. - 9. Ligotubero ; en ludkartoj.

Vertikale. - 1. Nerekta demanda pronomo ; eks-
tera aspekto de iu aü io (r). - 2. Steletforma signo.

- 3. Numeralo;devizo (r) ;lirika poemo (r). - 4.
Poseda adjektivo ; rilatas al virino. - 5. Amaso ;

instrumento. - 6 Malgranda ; inklina. -, 7. Du trio-
noj de montra pronomo (r) ; maceru tekseblan plan-
ton ; verba finaîo. - 8 Poemeto. - 9. Poeziverkisto
(r) ; faroj.

r23456789
I

il
lI
lv
v
vr

vll
VIII

IX

I P1stro
2 Planedo
3 Vindi
4 Lif to
5 Krono
6 S1tano
7 Venki

8 Acero
9 Tobulo

10 Hajlo
11 Sopiri
12 Skolto
73 Kabalo
14 Marto

75 Gorilo
16 Konko
17 Lundo
lB Karoto
19 Aleno
20 Resto
2l Rento

Saluti
V esto
V e spero
SiteIo
Lando
Vervo
KoIera

22
23
24
25
26
27
28

Elprenu el ôiu supra vorto unu literon tiel, ke 1a

restintaj literoj, lasitaj en siaj antaÙtaj 1okoj, formu
novan vorton. La eiprenitaj 28 Iiteroj en Ia numerita
vico formos tre interesan opinion de 1a eminenta
nederlanda literaturisto Jan Greshoff (nask, en 1888)
pri unu eI la grandaj landoj de Eüropo"

IIIIlIIIIIIIII
I
I

II
III

IIII

II
IIIII
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Afiksoj (prefiksoj kaj sufiksoj)

La simpla O-finajo ne sufiôas por precize espri-
mi tion, kion oni volas diri :

EKZ : KONSTRUO : ôu ago ? ô,u ajo ?

ni uzu : konstruado; konstruaio.

Malsimpla Derivado estas

- uzo de Afiksoj
(praavo, silentema, purigi) .

- kunmeto de radikoj
(dormo-ôambro, belaspekta, subaôetiJ

'"nn-

Pripenso pri la kunludonto

- Ôu viro ? ôu ino ? ôu artisto ? ôu tekni-
kisto ? ôu eksedzo ? ôu artajamanto ? ôu dorm-
bezonulo ? ôu profitemulo ? ôu virginindulo ? ôu
Terano ? ôu Lunlibertempulo ? ôu lVlarsa Kon-
keranto ?

Ciutaga B.A.

- B.A. : lunde por Ia gepatroj, marde por
Ia gefratoj, merkrede por la geinstruistoj, iaüdepor la malriôuloj, vendrede por Ia malsanuloj,
sabate por la bestol I Bestis al ni la dimanôo I

Kaj oni ius opiniis nepra B.A. por la " triaa§o"-uloj!

§

lelo
L-.

oooo

@r;§o-
G @

Cf

Kompense

- lVlia kara lVarganjo, antaü kiam ni fari-
§os geedzoj, mi devas konfesi al vi ion, kion
certe vi malkovros : Ia Naturo faris min senha-
rulo.

Tamen kompense, se plaôas al vi, mi povas
rapide i§i ru§barbulo.

\
a.

\



Nrüai peran.toi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse 2, LINZ (45 aüstr. Sil.).
Belguio : S-ro Guyot N/lateo, 18, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (85 fr.).
Britujo : S-ro Frank Ashpole, 127, tvlidford Rd, Combe Down, BATH BA2 SBx (15 Sil.).

êehoslovakio : S-ro Dezidero Koronczi, Nabrezie l\Ietoda 1707/16, PRIEDVIDZA (2 us. dol).
Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66, 2610' RODOVRE'

Finnlando: S-ro Joel Vilkki, SOTMEHO I - Pôk. : Tu 60253 (9 mk.).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHBEN, Hinter der BrÜcke 22,

pôk- Frankfurt (t\I) 234'759 (6,2 mk.).
Hispanujo : S-ino Jozefino [Vlonter Palomar, N/luntaner 416, 1',1a, BARCELONO (110 pes.).

Italujo : ltala Esperanto-Federacio, Via Po 7, TORINO (1.000 lir')'
Japanujo : S-ro Tara Ni§iumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Erlogawa-Ku, 133, TOKIO pô Tokio

44163 (640 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (1520 d.).

Nederlando : S-ro Ir/. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL, ZH pôk'

20s721 (z sutd.).
Norveguio : S-ino lMarit Delor, SolveÏen 143-8, LJAN.

Peruo : S-ino Skotte, [\Ialecon Paul-Harris, 336, Dto 200 BARRANCO (Lima).

Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.

Rumanio : S-ro Adrian Boldan, p.k. 1412, BUKURESTI - 6. (27 lei) '
Sovetunio : S-ro Alik lvlelnikov, ab iaà 233 Rostov Don - 

7.

Svedujo : S-ro Boland Dupuis, Helgagatan 36,uppg 13, STOCKHOLNI Sô pôk 157007 (10 kr.).

Svistando : S-ro Cl. Gacond, N/iéville, 133'2314 LA SAGNE

Tailando: S-ro C.L. Unchitti, GPO box 1231, BANGKOK (2 us. dol.).
usono : s-ro D.w. Hoffman, 1444 Leslie street, HILLSIDE (N.J.) (2 dol.).

Aliaj landoj : Ni serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon pe-r steloj
' (20 st.) u,: ,""ponàkrponôj ttZ respk.), pér libroj aü per neuzitaj poStmarkoj. Sin turni

al Ia Direktoro.

KASTELO GRESILLON

TSPTRANIISIA KUI-TURIIOI||II
De junio âis septembro ôiulandajn esperantistojn

kaj eventuale iain ajn karavanojn frue anonciatajn

Akcepfos :

6AUGÉ
Maine-et-Loire
FRANCUJO

ripozi trankvile en atmosfero frateca ;

eklerni aü plulerni Ia internacian lingvon ;

§in praktiki per inter§anSo de ideol ;

aüdi kulturajn prelegojn :

studi specialajn problemojn ;

lnter amikoj gaje libertempi ;

ekskursi tra centr-okciclenta Franculo.

Por
Por
Por
Por
Por
Por
Por

YENU AL I.A ESPERANTISTA KULTURDOMO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (Maine-et-Loire) Francuio

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerle Coconnier Le Gérant : P. BABIN

I



§upplémcaf eiu n I do t972, dr * KULIUIAJ KAJEROT »

LA VIE DE GRESILLON

ENTR,E RIOiUS---

T'
Les ouvriers ont pris possession de Grésillon : menuisiers, plâtriers, chauffagistes,

électriciens' Les travaux prévus doivent être terminés à la fin du mois de février pour per.
mettre la remiée en état avant les séjours de Pâques. Nos amis pourront donc encore cette
année constater quelques améliorations. Rien de très spectaculaire puisque les transforma.
tions concernent surtout les chambres et que seuls les occupants de ces chambres pourront
en profiter. Plus visibles seront d'ici quelques années les résultats du travail de notre ami
M. Métivier dans le parc. Cette année encore notre samideano a utilisé au mieux les crédits
accordés par le Gonseil d'Administration. De nouvelles plantations d'arbres et d'arbustes
viennent d'être faites qui embelliront encore le cadrè du château, car nous pensons tous
qu'il faut apporter des soins à l'écrin également. Le plaisir des yeux est le codrp!ément indi-
pensable aux ioies que procure le séiour à la M.G.E.

Le 19 mars, notre Assemblée Générale iugera des résultats obtenus en lg7l. Cette
année 1971 marquera deux records : celui des recettes « séiours » qui ont atteint i10.000,00
francs et celui des investissements qui ont dépassé 40.000,00 francs. Que sera I'année 1972 ?
Nous avons déià des inscriptions et des demandes, mais il est encore trop tôt pour en juger.
Pour !'instant les programmes de Pâques n'ont pas t'air d'attirer ta grande foute. ll reste en.
eore deux mois et tout peut changer en peu de temps.

Pour cet été, en août, aux activités habituelles, viendra s'ajouter la photographie gui.
dée par Françoise et Jean-Michel Leriche. Nul doute que les intéressés seront nombreux.

7971 a été un succès. tl vous appartient à tous que lg72 confirme ce succès. Nous vous
attendons très nombreux' 

P. BABIN.

Avant ou après Ie Congrès de NANTES, pourquoi ne viendriez.vous pas quelques jours
à GRESILTON.

\



NOS PEINES

Nous avons appris le décès de Mme Albault, épouse
du président de U.F.E., elle même excellente et active
espérantiste. Oue le Dr Albault et sa famille trouvent ici
I'assurance que nous partageons leur peine.

tA BEVUE

Les abonnements '1972 arrivent en grand nombre, la
plupart du temps accompagnés de quelques mots d'en-
couragement, parfois d'une somme supplémentaire pour
célébrer Ie 20" anniversaire de la tvl.C.E. [Vlerci à tous.

Les retardataires de 1971 ont dû trouver sur la
bande de la revue un petit rappel. Qu'ils se mettent
vite en règle pour les revues qu'ils ont reçues. Que
ceux qui, pour une raison ou pour une autre, ne désirent
pas se réabonner nous le fassent savoir. Cela nous
évitera des frais inutiles.

ABONNEMENTS BIENFAITEURS (suite)

J. Kraemer (78)
B. Vazon
J. Vazon
P, Laurent
J. Philippeau
G. Philipeau
J. Schrapp (A

P. Boissou

G. Brousse (75)
l. neyÀeau ilgi ......
J. Carré (69)
P. Fort (10)
M. Granier (38)
R. Olivaux (44) ........
O. Leduc (44)
P. Turbellier (44) ......
E. Plutniak (62) ........
Gr. Esp. Marseille (13)
E. Schertzer (39)
S. Lacroix (35) ........
S. Guillot (74)
B. Lloancy (Tunisie)
D. Captein (Pays-Bas)
J. Blok (Pays-Bas)
h4. de Waard (Pays-Bas)
B. Slot (Pays-Bas)
A. Antoni t83)
B. Cheverry (49)
F. Garrigue (13)
F. Cadenel (13)
P. Lorenzini (13)
C. Chini (13)
A. I\liaslet (06) . ......
S. Jacono (13)
P. Bariteaud (06) . .....
L. Apcher (84) ... .....
J. Sassi (06) ..
H. Beymond (13) .. ...
H. Bourdelon (13)
B. Fraccioli [13)
D. Jurquet (13)
J.-M. Guillon (4s)
A. Horault (49)
A. Lherbier (72)
A. Mathis (84)
A. Gente [84)
J. Got (05)
[\I. Tourre (84) . .

R. Ivlotto (30)
K. Vaatanen (13) ... .. .

J. Fagier [84)
R. Doury (93)
E. Chérie (14)
l\r1. Heyrault (34) .... . .

P. Gitton (18)
F. Suchareau (75)

G. Michaud [93)
G. Martinez (16)
J. Benistant (72)
Retraités Ens. (72)
E. Kohler [25)
J. Louys (25)
S. Guillou (22') . . .

C. l\tlartin t35) . . .

L. Chasseriaud (17)
Nagy (Hongrie)
Richard (44)
Fourreau (69)
Kuhn (AIl. Féd.)
Valluet t45)

Fauvel
Humm
Prigent
Mauchien [80]

Robert (95)
Grampp (67)
Lefèbvre (72)
Gimbert (19)
Gerrier (75)

15,00
15,0G
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,CÛ
15,0C
15 00
15,00
15,00
15,C0
15,00
15,0û
15,00
15,00
15,00

r (75)
(441

15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,0û
20,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
16,00
15 00
15,00
30,0r1
15,01)
30,00
20,0û
'r5,00

25,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15.00
15,00
15,00
15,00
r 5,00
15,00
'15,00

15,00
15,00
15,00
1s,00
15,00
15,00
30 00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
20,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,0r1
15,00
1s,00
15,00
15,00
20,00
15,00

arreJ.B

(22
t84
(4s

t.
E.
J.
H.
NT.

A.
S.
G.
B.
NI,
B,
t\1.
A.
G.

A. Baulet (44)
A. Boyet (49)
It/. Coussé (72)
Groupe ÀIonaco ..
R. Lecoq (37)
fV. Aude (37)
G. Lemonnier (92)
A. Legret (14)

Total I .381,00



SERYTCf LIERAERIE
adrcsser commandes et chèques de paiement à :

MAISON CUTTURELTE ESPEBANTISTE, 49 . BAUGÉ _ C.C.P. Nantes 1485.39

Prix franco au-dessus de 8,00 Fr.

LIVRES D'ÉTUDE ET DISOUES

ABC d'esperanto (Waringhien)
Esperanto-N/lanuel (Warnier (avec corrigé) ......
Esperanto por lnfanoj
Esperanto Vivant IDelaire)
Falsaj amikoj .

Gvidlibro por ekzamenoj
Junulkurso (SAT-amikaroJ
Junulkurso (complément)
Junulkurso : 5 disques d'accompagrrement ....
i\.4anuel d'lnitiation IThaillet)
N,4anuel d'Etude (Couteaux)
l^vlanuel de perfectionnement (Couteaux)
I\4anuel de préparation à I'Atesto pri Kapableco

(Brbot)
Ni parolu en Esperanto (Ribot) .

Nos premiers pas en Esperanto (avec disque) ..
PaSoj al PIena posedo
Por la praktikantoj (Babin)
Premier Nlanuel
Privilegia Vojo (Setâlâ) .....
Tra la l\4ondo : 6 disques, 7 livrets

disques seuls.
livrets seuls

DCTIONNAIRES

Botanika Terminaro
Dictionnaire pratique (esp.-fr., f r.-esp.)
Dictionnaire français-esperanto (Léger-Albault) . .

Grand dictionnaire esper.-français (Waringhien)
Gvidlibro por Ekzamenoj
Lexigue fondamental (Léger)
Naülingva etimologia leksikono (Bastien)
Plena Vortaro : malnova eldono .

nova eldono
Plena ilustrita vortaro
Vocabulaire de poche (Bastien)
Vocabulaire (Duc. Goninaz)

!-ANGUE ET MOUVEIVIENT

Bona Sanco [W. Borman)
Dialekto, dialektiko (Dalmau)
Dr Esperanto (Ziokowska) ... . .. broché .. ... .

relié......
Elektitai paroladoj (l-apenna)
Esperanto, fil d'Ariane {Delairel
Fundamento de Esperanto relié .

broché .......
Fiistorio de la Iingvo esperanto (Privat) [2 vol.]
Leteroj de Zamenhof (2 vol.)
l-ingvo kaj vivo IWaringhien]
Lingvaj respondoj (Zamenhof) ..... . relié ......

broché . .. .. .

Naski§o de Esperarrto-Domo
Planiingvaj problemoj (GilbertJ
Proverbaro esperanta (Zamenhof)
Vivo de Zamenhof (Privat)

Voja§o inter la tempoj (Kalocsay)
Zamenhofa Esperanto
Zamenhof (M. Boulton)
Zamenhof en sia tempo :

Boulogne - 1905 .

Homaranismo
Aütografoj de Zamenhof ...

LITTÉRATUBE

Amara pano IDarvasJ
Aventuroj de pioniro (Privat) ..
Bill kaj lazuraj ekuloj (Goldoni)
Brulanta sekreto (S. Zweig)
Colomba (l\,4érimée)
EI tero kaj etero IPioro) .

Eta princo (Saint-Exupéry)
Fabeloj de Andersen
Faraono [Prus),3 vol. .,.
Frisaj rakontoj .. .

Fundamenta Krestomatio
Gaja leganto (Schwerin)
Fomoj kaj riveroj (Rosbach)
Homoj sur ta tero (EngholmJ . . . . broché . .

relié ..
Juna§a verkaro (Privat)
Kanako el Kananam (LintonJ
Karlo (Privat) .....
Karnavalo kaj Somnambulino (lmmermann)
Kiel akvo de l'rivero (Schwartz)
Kiso de l're§ino (Najibin)
Koloroi (Baghy)
Kombilo (Gabrielli)
Konversacia Literaturo
l\lalsata Stono (Tagorel
I\laSinmondo (Szathmari )
I\/arta [Orzesko - tr. Zamenhof ....
[\/artin Fiero
IVlarvirineto (Andersen)
I\laskerado ôirkaù la morto (Schwartz)
IVli amis junulinon (Trobisch)
lVorto de trajno (Croftl .....
Naüzo ISartre)
Normandaj rakontoj fl\/aupassant)
Novai vestoi de I'lmperiesto (Andersen) ....
Okuloj {Bouiton) ...
Princo kaj Betty [Woodehouse] .

Printempo de morto (Zihaly)
Romeo Julieta kai la tenebro . . . . .

5-^p vanoof rapoj [Aslanyi)
Speeimene (Baupierre)
Taglibro de Ann Frank .

Tartarin de Ta:"askono (Daudet)
Tempo-masino (Wells)
Tridek tri rakontoj
Tri verkoi de Volter
Verda raketo (Forge)
Vitralo (Francis) ...
Vivo kaj opinioj de Majstro It/'Saud (Ribillard)

14,00
20,00

4,00
9,00
3,00

32.00
3,50
3,00
8,00
3,00

12,00
2,50
4,80
4,50

17,00,

6,50
t0,00
4,50
4;oo
4,00
7,00

29,00
17,50
30,00
10,00
19,00
3,00

10,00
12,00
16,00
7,00

12,00
3,00
5,00

20,00
5,00
5,00
4,50
3,00

13,00
8,50

't 7,00
23,00
12,00
I5,00
9,00
7,00

19,00
25,00
12,00
10,00
3,00
8,50

10,00
4,00
9,00

16 00
12.00
3,50

1B 00
12,00
12,00
8,00

10,00

8,00
6,00
3,00

14,00
850
2,00
6,50

86,70
42,00
48,00

4,00
't 6,00
23 00
40,00
3,00
6,50

18,00
17,00
22,0A

145,00
4,50

12,0A

20,00
4,00
7,00

14,50
20,00
20,00
18,50
14,00
13,00
30,00
20,00
1r,00
8,50
3,50
6,00
8,00

10,00

2,60
2.60
2,60



Vivo vokas (Engholm)
voJaso âi ràioËiniô is;àid;;ij
Vuk (Fekete)

8,00
15,00
8,00

DIVERS

Gaja , kantaro
Comment former un centre cultr.rrel
Livres pour enfants (illustrés) . .. . .

la série de 10 différents ...
Cartes postales de Grésillon ......

2,00
3,00
1,20

10,00
0,50
0,60

POÉSIE - THÉATRE

Arôoj (G. Mattos)
ôielarko IBaghy)
Dia Komedio (Dante)
Duonvoôe (lVaura)
Ekzilo kaj Azilo (Embal
Esperanta antologio
Fajro sur mia lango (de Kock)
Goja podio (Schrryartz)
Floroj de l'maibono (Baudelaire)
Gajaj edzinoj de Windsor fShakespeare) ........
Georgo Dandin (Molière)
Hamleto (Shakespeare ; trad, Newell) . ..
Hamleto Itrad. Zarnenhof)
Humoroj (Auld)
lnfana raso (W. Auld)
Kalevala relié....
Kantoj kaj Romancoj (Heine)
Kontralte (Boulton)
Krioj el Mallumo (Svetinov)
Libro de amo fPeneter) ....
lVokindaj preciozulinoj
Nova Ezopo (Urban)
Nur tri koloroj (Urbanova) .

Parnasa gvidlibro
Peer Gynt (lbsen) .... relié ....
Pinta krajono (Rossetti)
Provo alfronti la vivon IGeorgiev)
Bevizoro (Gopol)
Bomeo kaj Julieto (Shakespeare)
Rozoj kaj Urtikoj (Thorsen)
Sen eliro - La respektema P... (Sartre)
Sen paraSuto (Thorsen)
Soifo (Tarkony)
Sub stelo rigila (Hamri)
Sur la vivovojo flogvin)
Stupoj sen nomoj (Bagnarsson) .

Tempesto (Shakespeare) .....
Topaz (Pagnol)
Unufingraj melodioj (Auld) .

Vesperkanto (Adamson)
Virino ôe Ia landlimo (Boulton)

HISTOIRE _ GÉOGRAPHIE
SCIENCES - VOYAGES

noires
couleurs

POUR VOS COUR§
DE PERFECTIONNEMENT

Le livre qu'il vous faut :

PÔR LA PRAKTIKANTOJ

de P. Babin

Prix : E,50 F.

10,00
8,50

85,00
850
8,50

21 ,00
8,00
8,00

I4,50
3,00

5,00
1s,00
15,00
10,00
10,00
35,00
26,00
12,00
5'00

25,00
3,00
7,00
8,00

12,00
12,50
8,00
7,00
6,00
3,00
9,00

10,00
8,00

14,00
8,00
9,00
8,00

10,00
12,00
7,00
9,00

12,00

Aktualaj problemoj (1. Lapenna) . .

Atakoj kontraü §ardenplantoj (Nee
Bela subtera mondo (Tell) ..1...
La dolôa Franclando
Dorse kontraü Ia muro (Wybenga)

De Parizo al Lazura marbordo . .

Elingita glavo (Verdiro)
Gvidlibro tra Parlzo (Julieta) . . . .

Kon Tiki (Heyerdahl)

rgaard) ..

. .' iàriè
broché

10,00
17,0A
12 00
25,00
24,00
15,00
3,50
7,00

13,00
20,00

5,00
18,00
60,00

9,00
5,00
Bs0
3,00

12,00

lnfanoj ne konas limojn
Nepalo malfermas sian pordon (Sekelj)
Nobla korano
Princlando Andoro
Bakontoj pri Nederlando (Duhamel) ...
Roza Luksemburg (Holst)
Tio, kion mi kredas (J. Bostand)
Vivo de Gandhi (E. Privat) . ... .

NOS COURS

PAR CORRESPONDA}{CE

Cours l" degré. - 16 livrets
illustrés qui permettent d'acqu.érir
les bases essentielles de la langue.
Cours et corrections : 50,00 F.

Cours 2' degré. - 14 leçons
présenfées sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connôissôn-
ce prô+ique de la langue. Cours el
coriections : 50,00 F.

Corrr 3' degré. - Excellent
enfraînement à un cours supérieur :

versions, thèrnes, êtude de textes.
Cours et correc+ions : 30,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdent
pôs déià.


